AHOTaIis
BHOIpKOBA TUCUUILIIHA
«JIIHrBOKYJIBTYPA i EPEeKIAJA B CY4ACHOMY NAPAAUTMAJIBHOMY MPOCTOPI»

(1.¢.1., mpodecop Matyskosa O.I1.)

Meta BHUOIPKOBOTO KypCy O3HAMOMHUTH acHipaHTIB 3 OCHOBHHUMHU
MOJIOKEHHSIMHU Cy4aCHOTO NIEPEKJIa03HaBCTBA Ta JIIHTBOKYJIBTYPOJIOTIi.

Kypc oxommtoe Taki TeMH: JIIHTBOKYJIBTYPOJIOTIS SIK MDKAUCIHUILIIHAPHA
Hayka y  MoBo3HaBcTBI  XX|  CTOMITTA;  KIHOYOBI  TEPMIHOMOHSTTS
JIHTBOKYJITYPOJIOTii: MOBA, KYJbTypa, IJEHTHUYHICTh; JIIHTBOKYJbTYpa SK
CHOPSDKIHHS ~MOBM, KYJIBTYpU Ta CBIJOMOCTI €THOCY; I1JEHTHYHICTh SIK
MDKIMCIUIUTIHADHA  JIIHTBOKYJIBTYpPOJIOTIYHA KaTeropisi;  TEOPETHUKO-
METOJIOJIOTIYHI ~ 3acaJl  Cy4yaCHOTO  MEpeKJIaJo3HABCTBA;  MEpeKya]  sK
MDKKYJIBTYpHA KOMYHIKallisl; JIHTBOKYJbTYypa Ta TMEpeKiaj; JIHIMBOKYJIbTYpHA
KOMITETEHIIis (piosora.

AHHOTAIMS
BbIﬁOpO‘IHaH AUCIHHUIIJINHA

«JIMHrBOKYJIbTYPA U NePeBO]l B COBPEMEHHOM NapaurMaTuiecKkom
NPOCTPAHCTBE»

(1.¢.1., npodeccop Maryskonra E.I1.)

[lenr BBIOOPOYHOTO Kypca — TIO3HAKOMUTH ACIHPAHTOB C OCHOBHBIMHU
MOJIOKCHUSIMU COBPEMEHHBIX (PUIIOJOTUYECKUX HAyK: JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHH U
IIEPEBOIOBEICHUS.

Kypc BKJIFOYAET TaKue TEMBI: JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHSI Kak
MEXKIUCUMIUIMHAPHAs Hayka B  sa3blko3HaHuM XX|  Beka, KIIOYEBbIE
TEPMUHOMOHATUSL  JTUHTBOKYJbTYPOJOTHU:  S3bIK, KYJIbTypa, HUIACHTUYHOCTD,
JUHTBOKYJIbTYpa KaK COINPSIKEHHE SI3bIKa, KYJIbTYpPhl U CO3HAHUS, UIECHTUYHOCTD
KaK MEXIUCUUIUIMHAPHAA JMHIBOKYJIBTYPOJOTHUYECKAasE KaTeropusi, TEOPETHKO-
METOJI0JIOTUYECKUE MPUHIIMIBI COBPEMEHHOTO MEPEBOJOBEJCHUS, IMEPEBOJ KaK
MEKKYJIbTYpHasi KOMMYHHUKAIMS, JIMHTBOKYJIbTYpa U MEPEBOJ, JIMHTBOKYJIbTYpHAs
KOMIIETeHIUs Puiosora.



SUMMARY
selective discipline
“Linguoculture and translation in current paradigmatic landscape”

(Doctor of Philology, full professor Matuzkova O.P.)

This elective course aims at making post-graduate students aware of the basic
principles of XXI century philological disciplines: Linguoculturology and
Translation Studies.

It focuses on linguoculturology as an interdisciplinary study in XXI century
philology, its key terms: language, culture and identity, linguoculture as synergy of
language, culture and mind, identity as interdisciplinary linguo-culturological
category, theory and methodology of current Transaltion Studues, transaltion as
intercultural communication, linguoculture and translation, linguocultural
competence of philologist.



